
Lao (ພາສາ) Luxembourgish 

(Lëtzebuergesch)

ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Aféierung vu Riten

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Zeechen vum Kräiz

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Am Numm vum Papp a vum

Jong, an vum Hellege

Geescht.

ອາແມນ AMNen

ການທັກທາຍ Bréiss

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

D'Grace vun eisem Här Jesus

Christus, an d'Léift vu Gott, an

d'Kommunioun vum Hellege

Geescht sief mat dir all.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. A mat Ärem Geescht.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Penitial Act

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Bridder (Bridder a

Schwësteren), loosst eis eis

Sënnen erkennen, Riskéiert

déi hellgeresch Geheimnisse

ze feieren.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Ech zouginn dem Almighty

Gott an fir Iech, meng Bridder

a Schwësteren, datt ech ganz

gesënnegt hunn, a mengen

Gedanken an a mengem

Wierder, an deem wat ech

gemaach hunn an a wat ech

net gemaach hunn, duerch

meng Schold, duerch meng

Schold, duerch meng traureg

Schold; Dofir froen ech

geseent Mary jee-Virgin, all

d'Engelen a Hellzen, an du,

meng Bridder a Schwësteren,

Fir mech dem HÄR eise Gott

ze bieden.



Lao (ພາສາ) Luxembourgish 

(Lëtzebuergesch)

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Kann den Almighty Gott

Barmhäerzegkeet op eis

hunn, vergiessen eis eis

Sënnen, a bréngt eis fir

d'Liewe verléisst.

ອາແມນ AMNen

Kyrie Kryie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Här, barmhäerzlech.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Här, barmhäerzlech.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christus, barmhäerzlech.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christus, barmhäerzlech.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Här, barmhäerzlech.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Här, barmhäerzlech.

ອະນາໄມ Grafan

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Éier un Gott am héchsten, an

op der Äerd Fridden fir Leit vu

gudde Wëllen. Mir luewen

Iech, mir segen dech, mir

schätzen dech, mir

verherrlechen dech, mir soen

Iech Merci fir Är grouss

Herrlechkeet, Här Gott,

himmlesche Kinnek, O Gott,

allmächtege Papp. Här Jesus

Christus, eenzeg gebuerene

Jong, Här Gott, Lamm vu Gott,

Jong vum Papp, du hues

d'Sënnen vun der Welt ewech,

barmhäerzlech mat eis; du

hues d'Sënnen vun der Welt

ewech, eis Gebied kréien; du

sëtzt op der rietser Hand vum

Papp, barmhäerzlech mat eis.

Fir du eleng sidd den Hellege,

du eleng bass den Här, du

eleng bass den Allerhéchsten,

Ëm Gottes Wëllen, mam
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Hellege Geescht, an der

Herrlechkeet vu Gott de Papp.

Amen.

ລວບລວມ Sammelen

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Loosst eis bieden.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ Liturgie vum Wuert

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Éischt Kéier

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. D'Wuert vum Här.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Merci Gott.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Verantwortlech psalm

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Zweete Liesen

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. D'Wuert vum Här.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Merci Gott.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Gospel

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Den Här sief mat dir.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. A mat Ärem Geescht.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Eng Liesung aus dem hellege

Evangelium no N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Éier fir Iech, O Här

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. D'Evangelium vum Här.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Lueft Iech, Här Jesus Christus.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Beruffleche Glawen

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

Ech gleewen un ee Gott, den

Allmächtege Papp, Hiersteller

vum Himmel an Äerd, vun alle

Saachen siichtbar an

onsichtbar. Ech gleewen un

een Här Jesus Christus, den

eenzege gebuerene Jong vu

Gott, gebuer vum Papp virun

all Alter. Gott vu Gott, Liicht

aus Liicht, richtege Gott vu

richtege Gott, gebuer, net
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ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

gemaach, konsubstantiell

mam Papp; duerch hie gouf

alles gemaach. Fir eis Männer

a fir eis Erléisung ass hien

vum Himmel erofgaang, a

vum Hellege Geescht gouf

vun der Muttergottes

inkarnéiert, a gouf Mann. Fir

eis Wuel gouf hien ënner dem

Pontius Pilatus gekräizegt,

hien huet den Doud gelidden

a gouf begruewen, an erëm

op den drëtten Dag opgestan

am Aklang mat de Schrëften.

Hien ass an den Himmel

eropgaang a sëtzt op der

rietser Hand vum Papp. Hie

wäert erëm an Herrlechkeet

kommen fir déi Lieweg an déi

Doudeg ze beurteelen a säi

Räich wäert keen Enn hunn.

Ech gleewen un den Hellege

Geescht, den Här, de

Liewensgever, deen aus dem

Papp an dem Jong

erauskënnt, dee mam Papp

an dem Jong bewonnert a

verherrlecht ass, deen duerch

d'Prophéite geschwat huet.

Ech gleewen un eng, helleg,

kathoulesch an apostolesch

Kierch. Ech zouginn eng Daf

fir d'Verzeiung vu Sënnen an

ech freeën eis op

d'Operstéiungszeen vun den

Doudegen an d'Liewen vun

der nächster Welt. Amen.

ສະລຶງ Homily
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ນິຍາຍ Universal Gebied

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Mir bieden dem Här.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Här, lauschtert eis Gebied.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturgie vum

Eucharistikist

ການສະເຫນີຂາຍ Offertoire

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Geseent sief Gott fir ëmmer.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Biet, Bridder (Bridder a

Schwësteren), datt meng

Affer an Är ka fir Gott

akzeptabel sinn, den

allmächtege Papp.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Loosst den Här d'Opfer vun

Ären Hänn akzeptéieren fir de

Luef an d'Herrlechkeet vu

sengem Numm, fir eis gutt an

d'Wuel vun all senger helleg

Kierch.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Eucharistesch Gebied

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Den Här sief mat dir.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. A mat Ärem Geescht.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Hieft Är Häerzer op.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Mir hiewen se op den Här.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Loosst eis dem Här eise Gott

Merci soen.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Et ass richteg a gerecht.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Helleg, helleg, helleg Här Gott

vun den Hären. Himmel an

Äerd si voll vun Ärer

Herrlechkeet. Hosannah am

héchsten. Geseent ass deen,

deen am Numm vum Här

kënnt. Hosannah am

héchsten.



Lao (ພາສາ) Luxembourgish 
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ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. D'Geheimnis vum Glawen.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Mir proklaméieren Ären Doud,

O Här, a bekennt Är

Operstéiungszeen bis Dir

erëm kommt. Oder: Wa mir

dëst Brout iessen an dës

Coupe drénken, mir

proklaméieren Ären Doud, O

Här, bis Dir erëm kommt.

Oder: Rett eis, Retter vun der

Welt, fir duerch Äert Kräiz an

Operstéiungszeen du hues eis

befreit.

ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Kommioun Rite

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Op Uerder vum Retter a

geformt duerch göttlech Léier,

traue mir ze soen:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Eise Papp, deen am Himmel

ass, geheiligt sief däin Numm;

däi Räich komm, däi Wëlle

geschéien op der Äerd wéi et

am Himmel ass. Gëff eis haut

eist deeglecht Brout, a verzei

eis eis Schrott, wéi mir déi

verzeien, déi géint eis

iwwerfalen; a féiert eis net an

d'Versuchung, awer befreit eis

vum Béisen.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Befreit eis, Här, mir bieden,

vun all Béisen, Gnod Fridden

an eisen Deeg, datt, mat der

Hëllef vun Ärer

Barmhäerzegkeet, mir kënnen

ëmmer fräi vu Sënn sinn a

sécher vun all Nout, wéi mir

op déi geseent Hoffnung
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waarden an de Komme vun

eisem Retter, Jesus Christus.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Fir d'Kinnekräich, d'Kraaft an

d'Herrlechkeet sinn Är elo a fir

ëmmer.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Här Jesus Christus, deen zu

Ären Apostelen gesot huet:

Fridden Ech loossen dech, mäi

Fridden ginn ech Iech, kuckt

net op eis Sënnen, awer op de

Glawen vun Ärer Kierch, a

gnädeg hir Fridden an

Eenheet ginn am Aklang mat

Ärem Wëllen. Déi liewen a

regéieren fir ëmmer an

ëmmer.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. De Fridde vum Här ass ëmmer

mat Iech.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. A mat Ärem Geescht.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Loosst eis géigesäiteg

d'Zeeche vum Fridden

ubidden.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Lamm vu Gott, du huelt

d'Sënnen vun der Welt ewech,

barmhäerzlech mat eis. Lamm

vu Gott, du huelt d'Sënnen

vun der Welt ewech,

barmhäerzlech mat eis. Lamm

vu Gott, du huelt d'Sënnen

vun der Welt ewech, schenk

eis Fridden.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Kuckt d'Lämmche vu Gott,

kuck deen, deen d'Sënne vun

der Welt ewechhëlt. Geseent

sinn déi op d'Iwwernuechtung

vum Lämmche geruff.



Lao (ພາສາ) Luxembourgish 

(Lëtzebuergesch)

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Här, ech sinn net wäert datt

Dir ënner mengem Daach

gitt, awer nëmmen d'Wuert

soen a meng Séil wäert

geheelt ginn.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. De Kierper (Blutt) vu Christus.

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Loosst eis bieden.

ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Ofschléissen Riten

ພອນ Segen

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Den Här sief mat dir.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. A mat Ärem Geescht.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Kann den allmächtege Gott

dech blesséieren, de Papp, an

de Jong, an den Hellege

Geescht.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Entloossung

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Gitt eraus, d'Mass ass

eriwwer. Oder: Gitt an

annoncéiert d'Evangelium

vum Här. Oder: Gitt a Fridden,

verherrlecht den Här mat

Ärem Liewen. Oder: Gitt a

Fridden.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Merci Gott.
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